Psalm 110:1 - Judaism vs Christianity

BACKGROUND: This scripture below describes King David’s vision, in
the spirit, that he saw.

The LORD said to my Lord, “Sit at My right hand,
Till | make Your enemies Your footstool” - Psalm 110:1 NKJV

The 1st LORD in Hebrew translates to Adonai and only refers to God.
The 2nd Lord in Hebrew translates to Adoni and means master and has
been used to descibe human masters and lords.

POINT (from Judaism): The 2nd Lord mentioned in Psalm 101:1
is translated to be Master (Adoni in Hebrew) and has only been used for
Man, not God. Hence, if the 2nd Lord is really divine, i.e., Son of God, why
isn’t it written with Adonai like the 1st LORD mentioned? Thus, the 2nd
Lord mentioned must interpret to be 100% human, which then
disqualifies Jesus to be the Messiah because of His birth by a Virgin.

COUNTER POINT (from Christianity): #1- How can the
2nd Lord mentioned also sit at the Right Hand of God and be just a Man
and not be divine and sinless? #2 - Jesus (in Matthew 22) asked how can
King David call the Messiah “Lord” (or master, even if human) when the
Messiah is supposed to an offspring of King David? #3 - The Son of God is
not the same as God (i.e., God the Father, Adonai). And sitting at the “right
hand” of God is not the same as sitting on the main throne where God sits.
Hence, the 2nd Lord (Adoni) is correct as Jesus was also a Man and died on
the cross, and thus, not a translation error as Judaism argues.
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